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AUTOMATIZED CONTENT ANALYSIS OF COMMENTS IN THREE SUBJECT AREAS
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The research executed within the framework of applied linguistics is devoted to the analysis of subjective information in the user‘s
content. The author analyzes the comments in the Russian language from the three subject areas applying Van Rijsbergen's effective-
ness measure as a criterion of efficiency. It is shown that the efficiency of the applied algorithm does not decrease while analyzing the
fragments from the other subject areas. The researcher argues that the system recognizes positive comments better than negative.
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VK 81.008(045)
dunosiornueckue HayKH

B cmamve na ocnose conocmasumenvroco ananusa cooepoicanus kouyenma BE3OIIACHOCTH svisgnena smuo-
KYIbIMYPHASL CReYu@uKa e2o penpe3eHmayuu 8 pycckol u aHeIuticKoll A3bIK06bix kapmunax mupa. Hapsoy co cxoo0-
CMBOM YCMAHOBIEHA ACUMMEMPUYHOCHb NPEOCMABLEHHOCIU JEKCULeCKUX eOUHUY U UX 3HAYEHUL 8 CONOCMAagsie-
mbix azeikax. O6Hapysceno Hanuyue 0oue2o0 U 0CoOEHHO20 8 BbIPANCEHUU NPeOCmAasieHutl 0 6e30nacHOCmU npeo-
cmasumensimu 08yX PA3NUYHbLIX IMHOKYIbIMYP.

Kurouesvie cnosa u ¢pasvl: a3p1koBast kapTiuHa Mupa; koHnent; konnent bBE3OITACHOCTD; Bepbanmm3anus KOH-
LIeNITa; 3HAUCHNE; STHOKYIbTypHAs CIICIIM(HUKA.
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ITHOKYJIbTYPHAS CHEHU®UKA PEINIPESEHTAIMA KOHUENTA «bE3OITIACHOCTb»
B PYCCKOM U AHIJIMICKOM SI3bIKOBBIX KAPTUHAX MHUPA©

Paboma nposoounace npu noooepaicke Munoopuayku P® ¢ pamkax Ipoepammol
cmpamezuyeckozo pasgumus @I'BEOY BIIO «Mopoosckuii 2ocydapcmeentbvitl nedazoeuyeckuil
uncmumym um. M. E. Escesvesar na 2012-2016 ze. «Iledacocuueckue kadpwvl 015 uHHO8AYUOHHOU Poccuuy.

B Hacrosimiee Bpemst He BBI3BIBACT COMHEHHS TOT (AKT, YTO S3bIK M KyJbTYpa B3aHMOCBSI3aHbI M OKa3bIBAIOT JPYT HA
Jpyra B3anMOBJIMSIHUE. AHAM3UPYS POJb M MECTO si3bIKa B KyibType, H. JI. ApyTioHOBa BBICKa3aja MBICIIb O €T0 WH-
CTPYMEHTAIBHBIX BO3MOXKHOCTSIX, KOTOpBIE 00ECIIEUNBAIOT CO3AHNE W NIPHYMHOKEHHUE KYJIBTYpPbI, €€ IIPUMEHEHHUE, CO-
XpaHeHue, BblpaxkeHne. OHa MUIIET, 4To «SI3bIK ()OPMUPYET KOHLETHI M CY>KICHUS, OCYIIECTBISIET KOMMYHHKAIHIO ...,
XPaHNT UCTOPUYECKYIO U KyJIBTYPHYIO TTaMATh HAPOJIOB, BEIP)KaeT M COXPAHsET 3HAHUSI 0 MHUpE U denoBeke» [3, c. 3].

SI3BIK, KOTOPBII «CTAHOBUTCSI CPEICTBOM OTPAXKEHHS ... BHyTpeHHero mupay [1, c. 96], peanusyer onpeaenecHHBII
crnocod 0ToOpaXKeHUs YEIOBEKOM JIEWCTBUTEIILHOCTH B COOTBETCTBHU C KOHKPETHBIM MCTOPUYECKHM OIBITOM JIAHHOTO
Hapoa, ero KyJIbTypoH, ycrosusamu xu3HH. [1o Habmonenuro JI. I1. Boascosoii, «Kaxaas Hamust uMeeT cBoe MHPOBOC-
MPUSITHE M BOIUIOIIAET €r0 B CBOEH OCOOCHHOI, HEMIOBTOPUMOIT IPOEKIMH, HHBIMH CJIOBAMH, IMEET CBOM CIOCO0 KOH-
uentyamsaimm» [7, c. 120]. Ha pa3HooOpasue s3bIKOBBIX CPEICTB, UCIOIb3YEMBbIX JUIsl BEpOAIU3ali KOHLIETITOB, OKa-
3bIBAET BIIMSHHE KaK NCTOPHUECKAs ATI0XA, TaK U YPOBEHB KYJIbTYPHOTO Pa3BUTHS COLMyMa: OHO OOBSCHSETCS «TPaIHIH-
SIMH TOTO WJTH MHOTO Hapo/1a, CTIeIM(UKOH €ro MBIIIICHNS, IPUHIMIIAMH KOJUPOBAaHUs HHPOPMALIUH 1 T.IL» [6, . 61].

Hcxona u3 T0ro, 4ro KynbTypa HAXOAWT YHUKAJIBHOE BOIUIOIIEHUE B S3BIKE, AHAIM3 SI3BIKOBOTO BBIPAXKECHUS
KOHIIETITOB SIBJISIETCS] OJTHUM W3 Hanbosee 3PEeKTUBHBIX MyTeH MO3HAHUS CUCTEMBI LICHHOCTEH, MUPOOLIYIEHHS U
KapTUHBI MUpPaA MpeJCTaBUTENEH TOH MAM MHOW KyNIbTYphl. B mone 3peHus OTAeNbHBIX STHOCOB «IIONAJAlOT JIUILb
OTJesbHbIEe (parMeHThl LeJIpHOro 00pa3a mupax [14, c. 156]. B pe3ynbrare 3T0r0, KOHIENTH MOTYT BapbUPOBATHCS
B pa3HBIX KYJIBTypax M UX CEMAaHTHYECKHH COCTAB TaKXKe «MEHSETCS OT KYJIBTYPHI K KYJIbType, OT 3THOCA K 3THOCY,
OT OJIHOHM COIMALHONM TPYNIBI K IPYrOl M OT OJHOM JUYHOCTH K Apyroi» [8, c. 7]. OcoOblil nHTEpeC B MIaHe MC-
CJIEJOBAaHUS TPEICTABIAIOT KOHIETTHI, KOTOPHIE «OTPAKAIOT CIEHMU(PHKY HAIMOHAIHHO-KYIBTYPHOH KapTHHBI
mupay [11, c. 130], packpsIBalOT IEHHOCTHBIE TPHOPUTETHI KYIBTYPHI M 3aHUMAIOT BaXKHOE MECTO B KHM3HH ITHOCA.

H. ®. AnepupeHko OTMEUaeT, YTO «IOMBITKA HEKOTOPHIX aBTOPOB IMOKa3aTh JTHOKYJILTYpHOE CBOeoOpasme
A3BIKOBOM KapTHHBI MHpa Ha MaTepuaie OJHOTO S3bIKa He MMEIOT JToKa3aTelIbHOl 6a3pl» [2, c. 6]. B Hamem nccie-
JIOBaHWHU HAIIMOHAJIbHAs CHeln(HUKa Pa3IMYHbIX MEHTAJIMTETOB ITPOCIIECKUBACTCS Ha IIPUMEPE PENpe3eHTALNH O/1-
HOTO M TOT'O K€ KOHIIETITa B Pa3HBIX SA3bIKAX U KYJbTypaX, «4TO CIIOCOOCTBYET BBISABICHHIO OOIIETO M OCOOCHHOTO
B BOCIIPUATUY, TOHUMAaHUH U KOHIENTYyaIU3alMi MUpa NPeACTABUTENIMHU Pa3IHUHBIX STHOKYIBTYP» [5, c. 122].

© Bapmamsm J1. B., llykuua E. C., 2014
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B coBpeMeHHBIX HCCIIEI0BAHUSIX, TIOCBAILEHHBIX JAHHOMY BOIPOCY, COIOCTaBUTEIbHBIM aHAM3 KOHILIENTOB B He-
CKOJIBKHX SI3BIKOBBIX KapTHHAaX MHUPa MPOBOAUTCS IO PA3HBIM KPUTEPHSIM: BBISIBIICHHE «OCHOBHBIX BepOaIn3aTopoB HC-
cexyemMoro kKoruenra» [15, ¢. 202]; mydeHne «0coOSHHOCTEH BOCTIPUATHS ¥ IOHUMaHHUS BepOaIM30BaHHOTO CMBICIIA
JIEKCHYECKUX eIUHUI [5, c. 123], packphIBafOmMX colepKaHHe KOHIICTITOB B PA3HBIX SI3BIKAX; «BBIIBICHHE CYOBEK-
TUBHBIX CMBICIIOB, aKTYaJH3UPYIOLINX ONpeNelieHHbIe KOMIOHEHTH KoHuenTay [10, c. 113], u T.1. [IpeameTrom Hairero
HCCIIEIOBAHUS CTAJIO M3YUCHHE JISKCHUECKUX €ANHUII, B 3HAYCHHISAX KOTOPBIX PACKPBIBACTCS COAEP KATEIILHOE HAITOIHE-
uue xontenta BESOITACHOCTD B pycckoM 1 aHTIIHICKOM S3bIKaX (Ha MaTepHajie CIOBapHBIX HCTOUYHHUKOB).

Jinst BBIABIICHUS 3THOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH AAHHOTO KOHLIETITa HEOOXOOWMO YCTaHOBHTH, YTO ITOHHMAETCS
11071 6€30IaCHOCTHIO B aHAJIM3UPYEMBIX SI3bIKaxX. B croBapsix pyccKoro si3bIKa BBIIEIAIOTCS CIISIYIONIE 3HaUeHHS CI0Ba
«be3omacHoOCThY: 1) omcymemesue onachocmu; coxpanHocms, HaoedxcHocmy [9, . 44]; 2) nonoscernue, npu KOMopom He
yepooicaem onacHocmv KoMy — wemy-H. [12, ¢. 47]; 3) cocmosinue, npu Komopom He yepodicaem OnacHOCMb, eCiv 3d-
wuma om onacrocmu [13]; 4) npedynpescoerue onachocmu, yCiogust, npu KOMOPbIX He yepodicaem onacHocms [16].

Kax nokazain aHanu3 CIOBapHBIX CTAaTeH, pa3iIniHbIe aCIIEKThI CYIIECTBYIOLINX B CO3HAHNUH YeJIOBEKa MPE/ICTaBICHIN
0 0e30I1aCHOCTH, BBIPQKEHHBIX B IIEPBOM W3 IPUBEACHHBIX 3HAYCHUH, PACKPBIBAIOTCS B TPEX MOCIIEIYIONMX 3HAYSHHSIX
yepe3 TaKHue KITI0UEBbIC MO3UIIH, KaK HOJI0dCeHUe, COCIMOAHUE T YCI06UsL, TIPY KOTOPBIX HE YTPOXKAET OMAcHOCTb.

[onsatne o 6e30macHOCTH BBIPAXKAETCS B aHTIMICKOM sI3BIKE cloBaMHU —sfety” n —secrity”’, KOTOpBIe COBIIaja-
10T B psiZic CBOMX 3HA4YEHHH. PacCMOTPUM MX TPAKTOBKY IO TOJIKOBBIM CIIOBAPSIM M NPEICTAaBHM MOIyYCHHBIE pe-
3yJIBTaTHl B BUAE CBOAHOMN TAOIHIIBI.

Tabuauna 1.
CooTHoulenue 3Hauenuii cjioB “safety” u “security”
Ne 3HauyeHus caoBa“safety” 3nauyenus caoBa “security ”
1 a place that is free from harm or danger [19] (MecTo cBOOOIHOE safety from attack, harm, or damage [17, p. 1342]
OT BpeJia WIIM ONTaCHOCTH) (6e30macHOCTh OT HaIaJEeH!s, Bpeaa WK
a place or situation in which you are protected from danger or yiep6a)

harm [17, p. 1312] (MecTo Win CUTyanys B KOTOPOU BBI 3aIUILICHEI
OT OMACHOCTH HJIM Bpeaa)

2 the fact that someone is safe in a particular situation [Ibidem, p. 1312] | a feeling of confidence and safety, or a

(TOT (haKT, 4TO KTO-TO HAXOAUTCS B OC30MACHOCTH B OTIPENEIICHHON | Situation in which you can feel confident and
CHUTYaIHH) safe [Ibidem, p. 1342] (4yBCcTBO yBEepEeHHOCTH
the condition of being safe from undergoing or causing hurt, injury, | 1 6€30IIaCHOCTH, WIIK CUTYallUs, B KOTOPO
or loss [18] (ycnoBus HaX0KAEHUS B 6€30MACHOCTH OT TOrO YTOOBI | BBI MOJKETE UyBCTBOBATH Ce0sl yBEPEHHO U

WCTIBITATh WIX IPUYUHHUTH 00JIb, TPABMY HIIH IOTEPIO) 6€e3011aCHO)

3 | freedom from harm or danger: the state of being safe [19] the state of being protected or safe from
(cBoOOIIa OT Bpea WK OMACHOCTH: COCTOSIHUE HAXOXKICHUS harm [19] (cocTosiHUE 3aIUIICHHOCTH
B 0€30I1aCHOCTH) WM 6€30MacHOCTH OT Bpeaa)

the state of not being dangerous or harmful [Ibidem] (cocTosiHUE TIPU
KOTOPOM KTO-TO WJIM YTO-TO HE SIBJISIETCS ONACHBIM HJIM BPEIHBIM)

Kak BUIHO M3 CBOJHO# TaOJIHIIBI, CYIIIECTBYET CXOJICTBO B TPAKTOBKe ciloB —safety” u —security”. Hapsiny ¢ 9THm,
aHanM3 3Ha4YeHWH cjoBa —safety” mokasai, 4TO B CIIOBapsX aHTJIMHCKOTO S3bIKa IPOCIEKHBAETCS pasrpaHUuYeHHE
Mexy: a) 6e30MacHbIM MECTOM U MECTOM, Tie ecTh 3amuTa (cM. 3HaueHue 1); 0) hakToM HaxoXkeHHs B Oe30MacHo-
CTH U YCIIOBHSAMH, IIPU KOTOPBIX 3TO BO3MOXKHO (CM. 3Ha4eHHE 2); B) COCTOSHHEM 0€30MaCHOCTH M COCTOSIHUEM OT-
CYTCTBUSI OTIACHOCTH (CM. 3Ha4YeHue 3). B 3HaueHusx croBa —security” moJJOOHOTO pa3/ieNieHus He HaOJII01aeTCsl.

AHaIIM3 TaKkKe MOKa3al, YTo 3TH CJIOBA CHHOHMMHWYHBI HE BO BCEX CBOMX 3HauyeHMsx. Hampumep, Takue 3HauYeHUs
croBa —security”’, Kak —the state of being closely watched or guarded” [19] (cocTosiHUEe HAXOXICHUS TI0]T IPUCTATHHBIM
HaOITIOICHUEM WITH OXpaHoN) U —#he state of being free from anxiety or worry” [Ibidem] (cocTosiHEE CBOOOIBI OT TPEBOTH
I OEcTIOKOMCTBA), HE HAILIM COOTBETCTBMH CO 3Ha4YeHMSAIMHU cioBa -safety”. AHaJOrM4HO, Takue 3HAUCHHS CIIOBa
-safety”, kak —the fact that a thing is safe to do or use” [17, p. 1312] (Tot haxt, uTo Benip Oe30macHa ISl UCIOIH30BAHMS)
wm —& safe way of behaving or using something” [Ibidem] (6e3omacHblii criocod MOBEIECHHS WM HCIOJIL30BaHMUS 4ero-
100) HE COOTHOCATCS CO 3HAYCHISMHU CIIOBa —Security”’. AHaNIM3 IBYX YKa3aHHBIX 3HAUCHUH clioBa —safety’” mokasai, 4to
B CJIOBapsIX aHTJIMICKOTO SI3bIKa IPOCIICKUBACTCS Pa3rpaHUUCHIE MEXK/Ty CBOMCTBOM IPEAMETA U ICUCTBHEM C HUM.

B xome comocTaBUTEILHOTO aHATN3a 3HAUYSHHUH CIIOB «0e30MmacHOCThY U —safety” / —security” ObUTO BBISIBJICHO CXO/I-
CTBO B (DYHKI[MOHMPOBAHMH HCCIIETyeMOro KOHIIENTA B CO3HAHUH HOCUTEJIEH PYCCKOTO M aHTIIMHCKOTO SI3bIKOB. B wacT-
HOCTH, T10]] «0€30MacHOCTBIO» B JIBYX SI3bIKaX MOHUMAETCsl OTCYTCTBUE OMACHOCTH, PACKPBIBAIOIIEECS Yepe3 TaKHe KITFo-
YeBbIe TIO3MIMH, KaK noj0JiceHue (B aHTJIMICKOM SI3bIKE — MeCmo wil CUMmyayust), COCmosiHue W yCioeusi HaXOKICHHs
B OezomacHocTr. Hapsiy co cxoicTBoM, 3aMedeH psi] pa3inuuuid: 1) Juist repeBoia ciioBa «0e30MacHOCTY B aHITIMHCKOM
SI3BIKE MCIIONIB3YETCsl HE OJHO, a JiBa cioBa (—safety” u —security”), KOTOpble CHHOHUMHYHBI B YaCTH CBOMX 3HAYEHUI;
2) B CJIOBAapsIX PYCCKOTO s3bIKa CYIIECTBYET Oosiee 0000IEHHOE MOHUMaHHe OE30IIaCHOCTH, TOT/Ia KaK B CIIOBApsIX aH-
rMicKoro si3bIka (Juist citoBa —safety””) NpHBOANTCS pa3rpaHUYEHUE OTTEHKOB 3HAYEHHMH; 3) B CIIOBAPSX PYCCKOTO SI3bIKA
TIOHNMaHUE OE30TIACHOCTH PACKPBITO Yepe3 €€ MPOTUBOIIOCTABICHNE ONACHOCTH, TOT/IA KaK B aHITIMHCKHUX CIIOBapsX 3Ta
OIMACHOCTh KOHKpPETU3UpYeTcs: —danger’” (OMacHOCTb, yrpo3a), —harm” (Bpex), —hurt” (6onk), —njury” (TpaBma), —ess”
(moteps), —attack” (Hananenue), -damage” (Bpen, yiepo), —anxiety” (TpeBora), —worry” (0eCIOKOICTBO).
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Tabauna 2.
CJi0Ba, pacKpbIBaloline MPeICTABIEHHS 0 0€30MACHOCTH,
M MX 3HAYEeHHUs] B PYCCKOM U AHIJIMICKOM SI3bIKaX
Pyccknii 3b1K AHIIMiicKHii 13bIK
CJI0BO 3HAYeHHe CJIOBO 3HaYeHHe
Besspennocts OTcyTCcTBHE BPEIHOCTH, harmlessness the state of being unable or unlikely to hurt anyone
TO, YTO HE BPEIUT (6e3BpenHOCTD) or cause damage (COCTOSTHHE HEBO3MOXHOCTH
MPUYUHUTH KOMY-TO O0JIb HJIM HABPEAUTH)
BezobunnoCcTh To, 9TO HAKOTO HE OOMKAET, innocuity the state of being not offensive, dangerous
HE IIPUYMHSET 3710 (6e306uHOCTE) or harmful (cocTosIHUE OTCYTCTBHUS arpeccuy,
OIIACHOCTH WM BpeJia)
CoXpaHHOCTb CoxpaHeHue B OJTHOM keeping being looked after or guarded by someone
LIEHHOCTH, OTCYTCTBHE (coxpaHHOCTB) (Hax0XKJeHUE MO IPICMOTPOM MIIA OXPaHOH)
MOBPEXKIECHUMN
OxpaHa Habnronenwue 3a safeguard (oxpana) |something that provides protection against possible
COXPaHHOCTBIO, loss, damage, etc. (T0, 9TO OOECTICUNBACT 3ALUTY
0€30MacHOCTHIO OT BO3MOXKHOM yTpaThl, Bpeaa U T.1I.)
KOTO — Yero-J1.; obecredeHne
HENPUKOCHOBEHHOCTH, 3aIIIHTa
3ammmieHHocTh | COCTOSTHHE HAZEeKHON protection (3ammra) | the state of being kept from harm, loss; the state
0e301acHOCTH, 3AIIUTHI of being protected (cocTrosiHUE yaepKaHUs OT Bpeaa,
OT KOT'0 — 4ero-J. yOBITKOB; COCTOSIHUE 3aIHIIIEHHOCTH)
3ammra To, uTo 3amumact, odeperaer, |aegis (3amuTa) the power to protect, control, or support something
OXpaHseT OT Yero-i. or someone (MOTYIIECTBO / BIACTb JUIS 3aLUTHI,
KOHTPOJISL WJIH TTOJUIEPXKKH Yero-TO WM KOT0-TO)
defense (3amuta) |the act of defending someone or something from
attack (3amuTa KOro- 4ero-nubo OT HamageHus)
shield (3amura / someone or something that protects you from harm
3alUTHHK) or bad experiences (KTO-TO WIH YTO-TO, UYTO
3alIMINAeT Bac OT BpeJia WK HEIIPUSTHBIX
HepeKUBaHUN)
YkpoITHE Mecro, crmyxariee cover (YKpBITHE) something that protects, shelters, or guards (410-TO,
HPHUKPBITHEM, 3aLUTOH, YTO 3aIIHUIIACT, IPESAOCTABISET YOCKHIIE HITH
MO3BOJISIOIIEE OCTATHCS OXpaHsieT)
He3aMEYEeHHBIM screen (IPUKPHITHE, | something that protects you or allows you to hide
3aCJI0H) (4TO0-TO, YTO 3aLUIIAET UM HOMOTaeT CKPBIThCS)
Yoexurie [putoT, MecTo, TJIC MOXKHO shelter (npuroT, the state of being covered and protected from danger,
HAWTH 3alHUTY, CTACCHUE OT yoexurie) bad weather, etc. (cOCTOSHHE 3alIUIICHHOCTH OT
Yero-. OIIACHOCTH, TIOXOH MOTOJIBI U T.J1.)
harbor (yoexwue, |a place of safety and comfort (Mecto 6€30aCHOCTH U
MTPHOEIKHIIE) KoMmdopra)
haven (yoexwuine, |a place where people or animals can feel safe and
IpUOeKHIIe, happy (MecTo, Te JIION WITN KUBOTHBIE MOTYT
MIPUIOT) YyBCTBOBATh ce0si B 0€30MaCHOCTH M CYACTIMBBIMH )
refuge (yoexwuie, |shelter or protection from danger or trouble
MIPHOCIKHIIE) (yOexwIIe Wi 3ammTa OT ONACHOCTH WK OeJIbl)
retreat a place that is quiet and private (MecTo, KOTOPOE
(yOexwuiie, MpHIOT, |ABISETCS TAWHBIM U yeAUHEHHBIM)
MIPUCTAHHUIIIE)
asylum (npuroT, protection given by a government to someone who
ybexuiie) has left another country in order to escape being
harmed (3amura, npeocTaBiseMast IPABUTEIbCTBOM
TOMY, KTO TIOKHHYJI APYT'YIO CTPaHy, YTOOBI
n30exKaTh Bpeaa)
OcropoxHocTh | OTCYTCTBHE ONPOMETUYHUBOCTH, |caution care taken to avoid danger or risk (BHUMaHue,
OCMOTPHUTENILHOCTb, (OCTOPOKHOCTb, Tpebyrorieecs A1 TOro YTo0bI H30€KATh OMTACHOCTH
BHUMATEIIHHOCTD; MPEIOCTOPOKHOCTD) | MIIH PUCKA)
Heys3Bumocth KauecTBo, npucyiee Tomy, impregnability property of things makes them incapable of being
KOTO TPYIIHO ySI3BHTb, (HempucTynHOCTD, | taken by assault (cBOMCTBO PEAMETOB, Jefaroliee
HOpa3HTh, OABEPTHYTH HEYS3BUMOCTb, MX HEBO3MOXKHBIMH JUIS B3ATUS IITYPMOM)
Harmajakam, ooue HEMOKOJICOMMOCTB)
invincibility property of things makes them incapable of being
(Hemo6eIMMOCTh, conquered, overcome, or subdued (CBOWCTBO
Heyﬂ:}BHMOCTb) npeaAMETOB, ACIa0UIEC NX HEBO3MOXXHBIMU JJ1

3aBOEBaHMSI, MTPEOOJICHHUS MU TIOJUUHEHMSI)
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ITo MHeHMIO psAza uccienoBareNneH, «KOHIENT MHOTOCTOPOHEH, pa3HbIe €ro CTOPOHBI MOTYT 0003HAYaThCsl Pa3HBIMU
HOMUHAIMSMH, 00pa3yrOLIMMH COOTBETCTBYIOIIEE TIoie 0003Ha4YeHui» [4, c. 15]. Tak, B pyccKOM M aHIIIMHCKOM sI3bIKaX
st penpesertanun  koHenta BE3OITACHOCTD wucnoms3yroTcss HE TOJBKO CaMH ClIOBA «OE30MACHOCTR) U
-safety” / —security”. JI7st pacKpBITHS COIEP KaTeIbHOTO HAMTOIHEHHUS HCCIIEYEMOro KOHIIETITa HEOOXOIMMO OTIPEAEIUTh
CJIOBapHBIC HOMHHAHTBI Oe30macHOCTH. AHaIM3 cioBapeit pycckoro [9; 12; 13; 16] u arrmuiickoro [17-19] s3b1K0B 1m03-
BOJIMJI BBIICITUTH MAaCCHB JIEKCHIECKHX €ANHUII, B 3HAYCHMSIX KOTOPBIX PACKPHIBAIOTCS MPEICTABICHNUS O OE30TaCHOCTH.

AHanu3 IpUBEICHHBIX CIIOB, 3HAYCHUSI KOTOPBIX PACKPBIBAIOT Pa3IMUHbBIE acTIEKTHI NMPEACTaBICHUN 0 Oe3omac-
HOCTH, TTO3BOJIVJI BBISIBUTD PAJ] 3aKOHOMEPHOCTEH:

1) HamuuWe B PYCCKOM M aHIJIMMCKOM SI3bIKax OOJBLIOTO KOJMYECTBA CIIOB, HEPEHAIOLINX COJEpIKaTeIbHOE
HanonHeHue koHuenta BE3OITACHOCTD, cBuneTensCcTByeT 0 €ro pa3HOCTOPOHHEM OCMBICTICHUU IPUMEHUTENIBHO
K pa3MuHbIM cepam JAesTeIbHOCTH YelloBeKa. DTO, B CBOIO OYepe/lb, YKa3bIBaeT Ha aKTyaJbHOCTb, LICHHOCTh U
3HAYUMOCTH JIAHHOTO KOHIIETITa B 00eUX KyJIbTypax;

2) Bce Bomreauue B Ta0uuiry 2 ciioBa pyccKoro si3bIKa, BEIpayKarolue NPeICTaBICHUS O 0€30I1aCHOCTH, HAIITH
COOTBETCTBHUE B AHIVIMICKOM SI3bIKE, YTO TOBOPUT O HAJIWYMHU CXOJCTBA B (DYHKIMOHMPOBAHUU HCCIIEIYEMOTO KOH-
IenTa Bo (hparMeHTax pycCKOH M aHTIIMHCKOHN S3BIKOBBIX KapTHHAX MHPA;

3) maHHbBIE TAaONUIBI, HAPSAY CO CXOACTBOM, HAIJIAAHO JEMOHCTPUPYIOT HAMYHE 3THOKYJIbTYPHON Crieu(uKy,
MIPOSIBISIFOIIEHCS. B ACHMMETPHIHOCTH IIPEACTABICHHOCTH JIEKCHUECKUX EAMHHI, PENPE3CHTHPYIOIUX KOHIEHT
BE3OITACHOCTD B pyccKOM M aHIVIMACKOM SI3bIKAX:

— U1 Iepefaydy MpeCTaBIeHNH 0 3aujume B PyCCKOM SI3bIKE HCIIONB3YIOTCS JIBa CJIOBA (3aIUTa, 3aIUIICHHOCTD),
TOT/Ia KaK B aHIVIMHCKOM sI3bIKe MX 4eThIpe (protection, aegis, defense, shield) n oHu BbIpaXkaroT pa3nuuHble OTTECH-
KU CMBICJIA;

— TpeAcTaBieHHs 00 yKkpvimuu pPacKPHIBAIOTCS B aHTJIHMHCKOM sI3bIKE NBYMS CJIOBaMH (cover, screen), Kak
U TIpeJICTaBlIcHUs O Heysseumocmu (impregnability, invincibility);

— TOHMMaHHUE yOedcuuja TIEPEacTCs Ha aHTVIMHCKUI S3bIK IIecThio cioBamu (shelter, harbor, haven, refuge,
retreat, asylum).

Kak noka3ssiBaeT aHanm3, UcCIeJOBaHNE KOHIIETITOB, BOIUIOMIAIOIINX B ce0e peany ONpeiesIeHHOW KyIbTypHI U,
CJIEI0BATEINIFHO, BHOCAIINX HAMOHAIBHYIO cIieU(UKY B OPMUPOBAHUE KAPTHHBI MUPA, ITO3BOJISET MIPUOIM3UTHCS
K MMOHUMAaHHUIO MEHTAJIbHOTO U SMOIMOHAIBFHOTO €IMHCTBA HAIIMH U B TO XK€ BPeMs — K MX HEIOBTOPUMON MHIMBH-
nyanpHocTU. CpaBHeHue cpenctB penpesdentanuu koHuenta BE3OITACHOCTD B pyccKoM M aHIIMMCKOM SI3bIKaX
MIO3BOJIMJIO YCTAHOBUTH, YTO MX CXOACTBO COCTOWUT B BBIP@KCHUH MPEACTABICHUI O 0E30MacCHOCTH 4Yepe3 TaKue
KIIFOUEBBIE WHIMKATOPHI, KAK NOA0JCEHUE, COCMOAHUE N YC08Us, TIPU KOTOPBIX HE YTPOKAEeT OMACHOCTh, PACKPHI-
BaIOIIUECS CIIOBaMH, HECYLIIMMH HJCHTHYHBII CMBICI B IBYX si3bIKax. Hapsiay ¢ TuM oOHapyKeHo, 4TO paccMaTpH-
BaeMblil KOHIENT 00J1aJaeT STHOKYJIbTYPHBIMH OCOOEHHOCTSIMU: B YaCTHOCTH, BBISBJICHA aCUMMETPHYHOCTD IMPEJ-
CTaBJICHHOCTH JIEKCHYECKUX EIMHUI] M UX 3HAYEHUH B COIIOCTABIISIEMbIX SI3bIKaX.
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ETHNOCULTURAL SPECIFICITY OF REPRESENTATION
OF CONCEPT “SAFETY” IN THE RUSSIAN AND ENGLISH LINGUISTIC WORLDVIEWS

Vardanyan Lyudmila Valer'evna, Ph. D. in Philology
Shchukina Ekaterina Sergeevna
Mordovian State Pedagogical Institute named after M. E. Evsevev
ljudmila_v@mail.ru; shchukina.ekaterinka@mail.ru

The article, on the basis of a comparative analysis of the content of the concept SAFETY, reveals the ethnocultural specificity
of its representation in the Russian and English linguistic worldviews. Together with the similarity some asymmetry of represen-
tation of lexical units and their meanings in the comparable languages is ascertained. The presence of general and particular fea-
tures in expression of ideas of safety by the representatives of two different ethnic cultures is determined.

Key words and phrases: linguistic worldview; concept; concept SAFETY verbalization of concept; meaning; ethnocultural specificity.

YK 821.161.1
Duion0rnyecKne HayKu

B oannoti cmamve 60ne3nb u cmepms enaguoeo eepos pacckasza A. I1. Yexosa «Apxuepeiiy paccmampugaromes
€ NO3UYUTL PABTULHBIX 2YMAHUMAPHBIX OUCYUNTUH: MEeOUYUHDL, COYUuono2ul, punocoduu, tumepamypogeoenus. Ae-
Mopul UHMepnpemupyiom nosedenue apxuepesi 60 pems 00e3HU KaK nposeietue 6ecCcoO3HAmenbHOU CyuyuoanrbHou
YCMpeMAeHHOCI, OMMeYalom NApaiieni 6 Cyoboax asmopa u 2asHo20 2epos paccKasd.

Kniouesvie crosa u ¢hpasei: nmurepaTypHas TaHaTonorus; Uexos; apxuepeil; BHyTpeHHAA KapTHHA Oone3HH; duiio-
codus cMepTH.

Boaxos Bajepuii BsaueciaBoBud, 1. Gpuiion. H., mpodeccop
Boaxosa Haranbsi BacuibeBHa, K. QUION. H., TOLEHT
Teepckotl 2ocyoapcmeentbitl yHusepcumem
Volk7Valery@yandex.ru; volknat@mail.ru

PACCKA3 A. I1. YEXOBA «APXI/‘IJEPEI‘/‘I» B KOHTEKCTE
PYCCKOM JUTEPATYPHOM TAHATOJIOT AA®

C HUCTOpPHUKO-TUTEPATYpHOU TOUKM 3pEHHMs, paccka3 «Apxuepei», Haa KoTopbiMm, o cioBaM A. II. Uexona,
OH paboTai «ieT 15», «siBisieTcss cBOeoOpa3HbIM 3aBEpPIICHHEM MHOTHX TEM W MOTHBOB IPE/IIECTBYIOIIETO TBOpYE-
ctBay [7, c. 454]. U B TBOopueckoii Onorpaduu YexoBa «Apxuepein» — 0qHO U3 (HUHATBHBIX, HTOTOBBIX TIPONU3BEICHH,
TOXE «CBOEOOpAa3HOE 3aBEPIICHHE) XyJ0KHUUECKOTO ITyTH: HETIOCPEACTBEHHOE Hadasio paboThl Hajx TekeToM — 1899 rogx,
Koraa, Kak YexoB mmcaln mo3xe, oH «codupaics ymuparb» (k O. JI. Kaummep, 9 stHBaps 1903 1.) [Tam xe, c. 458],
niepBast myonukanus — B 1902 rogy, He3agonro 1o cMepTH. U B «uesioBedyeckoM», SK3UCTEHINAIBHOM W3MEPEHUU
«Apxuepei» — HCTIOBEJAJIbHOE MPON3BE/ICHNE: BHYTPEHHEE COCTOSTHHUE «IIpeocBAIeHHoro Ilerpay, cBa3aHHOE C BU-
JKEHHEM OT OOJIE3HU K CMEPTH, SIBHO MEPEKINKACTCS C COCTOSIHUEM NHcaTeNs — QU3NUECKUM U JyIIEBHBIM.

VHNImansHOro, OTKPHIBAIOIIETO paccKas MOPTPETa apxuepes HEeT, U 3TO eBa JIM CIy4aiHO. B mepBeIX ke cTpou-
Kax — XapaKTepUCTUKa (PU3HMIECKOTO COCTOSHUS, SBHO HE3I0POBOTO, TO JIM OT IIPOCTOI YCTAJIOCTH, TO JIU OT KaKOH-TO
6one3nu: «IIpeocBsmennstit [letp ycran. JpixaHue y HEero ObIIO TSKENIOE, 4acToe, CyXoe, TUIeYr O0JIeT OT yCTajo-
CTH, HOTH Japoskamm» [24, c. 186]. EctecTBeHHO TyMaTh, YTO peUb UIET O CAHOBUTOM IOXKHJIOM YeJoBeKe (0 0oJe3HH
YHUTaTeINb elle He 3HAeT — O Hel M03Ke, uepe3 HeCKOIbKO cTpaHull). Ho ecim mosxcuuraTs, onmpasch Ha UMEIOIINECs
B pacckase Onorpaduyeckue JaHHbIE, TO BBIICHSAETCS, YTO apXHEPEIo BCEero. .. copok oanH roa. Kak u Yexony.

«Bo3spact repos;, — mumer A. C. CoOeHHHUKOB, — JIETKO BBIYMCIUTH: €My ObUIO TPUALATH JIBa roja, KOraa OH
yexaJ 3a TpaHHILy, TUTIOC BOCEMb JIET TaM, IUTIOC OJIMH T'0J1, KOTOPBIH IPOIIIEN I0CiIe BO3BpaLIeHHs (C MaTepbio OH He
Buzencs 9 ner)» [20, c. 62]. BeixoauTt, yTo apxuepeil — poBecHUK UexoBa; KOI/ia OH 3aKaHYMBaJl «ApXuepes», eMy
Toxke Obw10 41 (paccka3 HammcaH B 1901 roxmy). «Bo3mMoXHO, 3TO cilyyaiiHOE COBNAJCHHE, MOXKET OBITh, U HET.
He craBun nu YexoB 3HaK, METKY: Tepoii paBeH aBTopy?» [Tam ke, ¢. 63]. HecoMHeHHO, CTaBWII — B TUTAaHE POJICTBA
BHYTPEHHETO COCTOSHISI, M HE TOJBKO (PU3UIECKOTO.

CymiecTBo 3TOr0 BHYTPEHHET'O COCTOSHUS — MPEAYIyBCTBHE CMEPTH, HEOCO3HABAEMOE XKEJaHWe CMEPTH U IpH-
yrotoeineHue K Heil. TeMm cambIM, paccka3 «Apxuepeil» OKas3bIBaeTCA B DALY JIUMEPAMYPHOU MAHAMON0UU,
4TO TpeOyeT crennpUIecKuX MOIX0I0B K HCCIEOBAHUIO €TO COJIEPKATEITBHOCTH.
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